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This project is aimed at creating a system for generating collocations for the
learners of English as a foreign language, from a large English text data set. With this system, the user
will be able to enter a list of words, and then get a list of sentences or phrases which are used often
with the words that they entered. We completed the system by using an algorithm called a latent semantic
indexing(LSI1), which is well known for finding synonymous or relevant multi-word expressions. However,
the system is very slow in processing a large data set such as Wikipedia data and its output often
contains several exEressions which are hard to understand for beginning learners of English. We plan to
work on improving the system and using other algorithms as well as LSI in the next project.
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® BOW: FEOHEE (bag of words)

® TF-IDF: log GEDHERE) /XN BN 5 [FI%K
® [SI: EEEWMMT ( Latent Semantic
Indexing).
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1. as an operating system dos
adequately controlled the machine( ‘s)
facilities but few would call the user
interface intuitive

2. jobs visited the xerox palo alto
research center parc in 1979 and came away

with whole different idea for user
interface
3. windows 3.0 was not really new

operating system just user interface
program that ran on top of dos
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1. the program that manages the
computer’ s resources for the use of other
programs launches other computer programs
and usually manages the interface with the
user

2. windows 3.0 was not really new
operating system just user interface
program that ran on top of dos

3. as an operating system dos
adequately controlled the machine’ s
facilities but few would call the user
interface intuitive
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1. the program that manages the
computer ( ‘s) resources for the use of
other programs launches other computer
programs and usually manages the interface
with the user

2. windows 3.0 was not really new
operating system just user interface
program that ran on top of dos

3. parc created computer they called
the alto that used bitmapped graphical
display graphical user interface gui mouse
and programs based on the “what you see
is what you get” wysiwyg principle
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